KbBIPI'BI3-TYPK “MAHAC” YHUBEPCUTETH
KOOMAYK WINMJIAEP UHCTUTYTY

TYPKOJIOI'US BAI'bITHI

BAWUBIPKBI TYPK TWIH (VI1I-XII-x.) MEHEH KbIPI'bI3
TUWJINHUH JINAJEKTUJIEPUHNUHOPTOCYHIAAI'BI
TUWIAUKOKINOIITYKTAP

MAT'UCTPAUK JUCCEPTAIIUA

CABUPA UM AMAJIMEBA

BUIIKEK-2018



KbBIPT'BI3-TYPK MAHAC YHUBEPCUTETHU
KOOMAYK WIMMIEP UHCTUTYTY
TYPKOJIOI'US BAI'BITHI

BAWUBIPKBI TYPK THIH (VI1I-XIl-x.) MEHEH
KbIPI'BI3 TUWJINHUH AUAJTEKTUJIEPUHUH

OPTOCYHJAI'BI TWIIUK OKIHIOWITYKTAP

(MATUCTPIUK JUCCEPTAILIHS)

CABUPA UM AMAJIMEBA

NianmMui ketekaun

PhD noxk., nou.m.a., Hypaiun YCEEB

BUIIKEK 2018



KbICKAYA MASMYHY

Jasipnaran : Umamanuena Cabupa
YHuBepcuret : Keiprei3-Typk “Manac” ynusepcureru
BareiTsl : @unonorus (Typronorus)

WurruH napaskacel  © MariucTpauk auccepranus
Betrepaun canbl : XVIII+ 100
Byrypren xkbiabl  : 17/10/ 2018

WNiaumuii sxetexun : a.m.a. PhD Hypaun Yeees

BAWBIPKBI TYPK TUJIH (VII-X1l-x.) MEHEH KbIPI'bI3 TUWJINHWH
JUAJTEKTUWIEPUHUH OPTOCYHIAI'BI TWIAUK OKINOITYKTAP

balibIpKbI TYpK THIIM ap KalChbl OHYTTOH U3WJLICHMII KeJle Karca Ja, a3bIpKbl KYHTO
YEHUH KbIPIbl3 TUJIMHUH JUAJEKTUJIEPU MEHEH CAJIBIIITBIPHIN W3WIIJETeH H3UIII06I16p
JKOKKO 7ce. BallbIpKbl TYpK DJIIEPUHUH TapbIXbl 3CKU XyH JTOOpPJIOPYHA TasiHAPhI
Tyypaiyy 00KOMOJJIOp alTBUITAHBI MEHEH JKa3yy TYPYHAe 7-8- KbUIBIMIaH KHWHHKA
ME3TUJIZIepre TaaHIBIK OONTOH Ka3yylap TaHa CcaKTalbll KairaH. JKaumel TypK
KaJIKTapPbIHBIH TapblXblH M3UJI166]10 MAaaHHUCH 30p OONYI 3cenTenreH OalbIpKbl TYPK
’a3Ma ICTEIMKTEPH Taiiaa OOJITOH Me3ruil 7-8-KbUIBIM JIEN ICEITEeNHII, YKOTOPKY Yerd
11-12- xpuipIMpapra 4yeinH cosynar. JKa3yy SCTeNMMKTepUHUH TUIH — OalbIPKbl TYPK
Tunu Oomyn caHanar. bynm xka3ma screnukrepAe Ke3JCUIKeH apbiM co3Aepay ydypla
KbIPIbI3 THJIMHUH alpbplM JUANEKTUJIIEpUHIE Ke3aeumrupyyre Oonot. byn anberre
OaMBIPKBI TYPK THJIM MEHEH KbIPThI3 THJIMHHUH TEKTEIl THJI SKEHJIUTHHHUH Jarkl Oup
Janunu  0onmyy MEHEH Oupre KbIprbl3 THUJIMHUH KaHYAlbIK JCHIIIJAE TapbIXbIid
OKEHJIUTUH Ja aWTuHeNedT. Ymyra OalJIaHBIIITYy JIHUCCEPTAIlMSUIBIK M IIHOM3/Ie
OalBIPKBI TYPK THJIM MEHEH KbIPTbI3 TWIMHUH JUAJCKTUJICPUHICTH THIITUK
OKIIO LUTYKTAP U3UJIJI06Te aTbIHIbI.

JuccepTauusyiblk HWIMMOM3AWH HETWM3IM Makcarbl OallbIpKkbl TYPK THIJIM >KaHa
a3pIpKbl KbIPIbI3 TUJIMHUH JUAJEKTUJIEPUHEH TUJAMK OKUIOMITYKTapbl Taall YbIIyy
KaHa anapApl OeNyIITYpYYy apKblIyy KbIPTBI3 THJIMHHUH TapbIXbIHBIH W3WJICHUIINHE
caJibIM KOUIyY, KbIPIbI3 THJIMHHMH TapbIXbl OAaWbIpKbl TYPK THJIMHE Oaphlll TakajJapblH
JATHIIJET KOpCoTYY OOy ACENTeNeT.

JluccepTanusuiblk MIIMON3 alirad KUpUIyy 0eJyMy MEHEeH Oallraliblil, XKaalbICbIHAH Y4



4OH 0esrymre OOITyHOT.

bupuHuw 0Oenymme U3MIEOHYH TEOPHUSUIBIK HETH3IEPH Kapaibll, KbIPTbI3
TUJIMHUH JAUAJICKTUJICPH, JUATICKTU3MACPANH ©3reueiyKTepy, U3UJIICHUIM, OailbIpKbI
TYPK THJIM JKaHa aHbl M3WJIICHUIIM Tyypajlyy MaaJibIMar OepHiIIu.

OxuHuYu Oenymae O0JICO KbIPrbl3 THJIMHHUH AWAJCKTUJICPUHJIETH KaHa OalbIPKbI
TYPK TUIMHIEIM TUIAMK OKIOIITYK  JIEKCMKAJIBIK, TIPAMMArTHKaJbIK >KaHa
(bOHETHKANBIK OKIIOMTYKTap OONyn Y4 TONTO OONYHYI Kapasblll, MHCAJIAap MEHEH
KOPCOTYIIY.

Yuynuy Oenmymae 6o0sico, OGallbIpKbl TYpK THUIMHJICTH >XKaHa KbIPTHI3 THUIMHUH
JUAJCKTUICPUHICTH THJJMK OKIIOIITYKTap Kapara ChlllarTamMa aHalli3 JKacaJllbl.
JKBIMBIHTBIK YBITAPBIIBIN, HIITUH COHYHJA KOJAOHYIraH afaOuATTapIblH TU3MECH
KOPCOTYIIY.

AuYKbIY c6310p: ballbIpKbl TYpK THJIH, KbIPIbI3 TUJIMHUH TUAJIEKTUIIEPH, JTEKCUK
QJIBIK OKILIO LT YKTap, TPaMMaruKajibl K OKILO IITYKTap, (POHETUKAIIBIK OKIIOITYKTap.
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ESKI TURK DILi (VII-XIly.y.) VE KIRGIZ DIiLININ AGIZLARINDAKI
DiL BEN ZERLiKLERI

Eski Tirk dili tizerine bir ¢cok arastirma yapilmasina ragmen simdiye kadar Kirgiz
dilinin agizlariyla karsilastirilmis ¢alismalar bulunmamaktadr. Tirk halklarmmn tarihi
Hun’lara kadar uzandigiyla ilgili  varsayimlar olsa bile yazili kaynaklar
bulunamadigindan dolay1 bilimsel agidan ancak VII-VIII asrlara ait diyebiliriz. Bu
yazilar XI-XII asirlara kadar uzanmaktadr. Yazitlarm dili Eski Tirk Dilidir. Eski Tirk
yazitlarna ait bazi kelimeler simdiki Kirgiz dilinin agizlarinda da bulunmaktadir. Ortak dil
benzerliklerinin bulunmasi Kirgiz dilinin ve Eski Tiirk dilinin bir baba dilden geldiginin
delili ve aym zamanda Kirgiz dilinin tarihi de Eski Tirk Diliyle ayni oldugunun da
gostergesidir. Bu nedenle yiksek lisans tezimizde Eski Tirkgedeki ve Kirgiz Dilinin

agizlarindaki dil benzerliklerini arastrmaya galistik.

Tez calismamizin amaci Eski Tirk dilindeki ve Kirgiz dilinin agizlarindaki dil
benzerliklerini bulmaya c¢alismak ve onlarm smiflandirmasmi yapmak. Sonuglara
dayanarak Kirgiz dilinin tarihi Eski Tiirk diline kadar uzanacagina dair deliller sunmak.
Tez calismamuz giris boliimiiyle baslamaktadr. Genel olarak ii¢ boliiden olusmaktadur.

Birinci bolimde arastrmaniz teorik yonleri tizerinde durulur. Kirgiz Dilinin agizlart ve
onlarin arastirilmasi, Eski Tirk Dili, Eski Tirk Dili tizerine yapilan ¢alismalar hakkinda



bilgi verilir.
Ikinci boliimde Kirgiz dilinin agizlarindaki ve Tiirk dilindeki dil

benzerlikleri kelime varligi, gramer ve ses bilgisi bakimindan smiflandirilir, 6rneklerle
gosterilir.

Ugiincii boliimde ise Eski Tiirk dilindeki ve Kigiz dilinin agizlarindaki dil benzerlikleri
karsilastirilarak analize edilir. Sonug ve kaynake¢a sunuldu.

Anahtar kelimeler: Eski Tiirk Dili, Kirgiz dilinin agizlari, kelime benzerlikleri,
gramer benzerlikleri, ses benzerlikleri.
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SA3BIKOBBIE CXOKECTU MEXAY IPEBHETIOPKCKUM S$I3bIKOM (VII-

Xll-8.) 1 JMAJIEKTAMMU KBIPI'BI3CKOI'O AA3bIKA

HecmoTpst Ha TO, 4TO APEBHETIOPKCKUN SI3BIK MCCIEAYETCS pa3HOCTOPOHHE, IO
HACTOsIIIEE BpeMs HE HMMEIOTCS HCCIEIOBAHUs, MPOBEJCHHBIE €r0 B CPaBHEHUU C
T AJIEKTaMH KbIPTHI3CKOTO s13bIka. HecMOTpst Ha TO, YTO OBLIM JaHBI MPEIIOI0KEHHUS O
TOM, YTO MCTOPHUS JAPEBHETIOPKCKUX HAPOIOB MCXOAUT M3 Beka [ YHHOB, COXpaHUIIUCH
TOJIBKO HAJMUCH, TpUHAANSKaNMe K mepuony mnocie 7-8 BewxoB. Ilepuomom
BO3HUKHOBEHUS IPEBHETIOPKCKUX HAIMUCEHN, OU€Hb 3HAYMMBIX B UCCIICIOBAHUU OOIIEH
HCTOPUH TIOPKCKHX HApOIOB, CUMTAETCs /-8 BEK, U BEpPXHEH IpaHullell 3TOro mepuona
cuntarorca 11-12 cromerusa. SI3bIKOM NHCHBMEHHBIX ITAMATHUKOB CUHTAIOTCI —
JIPEBHETIOPKCKUI s3bIK. HekoTopble BCTpeuarolmecs CjIoBa B JAAHHBIX MUCbMEHHBIX
MaMITHUKAX MOXXHO BCTPETHTh B HACTOSIIEE BpEMS B HEKOTOPBIX JIHAJIEKTaX
KbIPTBI3CKOTO f3bIKa. UTO SIBJISIETCS, KOHEUHO €, €Ile OJHUM JI0Ka3arelbCTBOM TOTO,
YTO JPEBHETIOPKCKUN SI3bIK U KBIPTBI3CKUI SI3BIKU SIBIISTFOTCSI POICTBEHHBIMH SI3BIKAMU,
BMECTE C TEM TAKXKE U JOKA3bIBAET, YTO KbIPTBI3CKUI SI3bIK SIBJISETCS MCTOPUYECKUM
S3BIKOM. B CBSI3u C 3THUM, B HaIlleM AWCCEPTAIlMOHHOM HCCIEAOBAaHMHA MbI H3ydalld

AHAJIOTUH JUAJICKTOB APCBHCTHOPKCKOTO A3bIKa U KbIPI'BI3CKOTO A3bIKA.

OcHOBHOH LEJIBI0 JIMCCEPTAIMOHHOM paboThI SIBJISIETCS HaUTH

SA3BIKOB YFOAHAJIOTUU APCBHCTIOPKCKOTO A3bIKA U KbIPTBI3CKOI'O A3bIKA U BHCCTH



IMOCHIBLHBIN BKJIad B MCCICAOBAHUEC UCTOPUHU KBIPTBI3CKOT'O SA3bIKa IMOCPCACTBOM
HUX pa3aciCHus, MA0Ka3arb, 4YTO HCTOPUA KbIPTBI3CKOTO A3bIKa 6epeT HCTOKHM U3

JPEBHETIOPKCKOTO SI3bIKA.

I[I/ICCCpTaLII/IOHHaH paGOTa HauMHAeTCs C BBOJHOM YacTH, U B OCHOBHOM JICIUTC

sl Ha TpU OOJIBIIIMX PA3IETIOB.

B mepBoMm pasziene paccMarpuBaeTCsi TEOPETUYECKHE OCHOBBI, JaHbl CBEICHHS O
JMAJIEKTaX KbIPTBI3CKOTO SI3bIKa, OCOOCHHOCTH JMAJCKTU3MOB, WX HCCIICAOBaHUS,

JPEBHETIOPKCKUM SI3bIK M UCTOPUU MX UCCIIETOBAHUS.

Bo BTOpOM paznene CXOOHOCTh JUAIEKTOB KbIPTBI3CKOIO S3bIKA M SI3BIKOBBIE OCHOBBI
JIPEBHETIOPKCKOTO sI3bIKAa OBLTM pa3lelieHbl Ha TPHU TPYHINBl KaK JIEKCHYECKHE,
rpaMMaruyeckue M (OHETUUYECKHE aHAJIOTMU U ObUIM H3Y4EHBl, IPEICTABJICHBI
IIPUMEPAMH.

B Ttperem paznene Obl1 NMPOBENEH ONMCATENIbHBIN aHAIW3 B OTHOILIEHUM S3BIKOBBIX
CXOJKECTEW NMAaJECKTOB APEBHETIOPKCKOTO sI3bIKa M KBIPIBI3CKOTO s3bIKa. [IpuBeneHsl

BBIBOJIBI, @ B KOHIIE paOOTHI OBLT YKa3aH CIMCOK UCITOJIb30BAHHOM JINTEPATYPHI.

KaroueBsble cj10Ba:/[peBHETIOPKCKUI SA3bIK, JUAJIEKTBI KbIPIBI3CKOTO SA3bIKA, JIEK

CHUYCCKHEC aHAJIOTUH, I'PAMMATHn4CCKUC aHAJIOTN U, (1)OHCTI/I‘ICCKI/IG AHaJIOT'UH.
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LINGUISTIC SIMILARITIES BETWEEN THE HISTORICAL (ANCIENT)
TURKISH LANGUAGE (VII-XIth c.) AND DIALECTS OF KYRGYZ
LANGUAGE

The historical Turkish language has being explored from different perspectives, so far

little research has been done to make comparative studies about the dialects of Kyrgyz
Language. The history of ancient Turkish people has led the suggestion that it goes back
to era of Xiongnu, although in written form only the inscriptions belonging to the time
after 7-8-centuries were saved. According to the historical studies, the ancient writings
that have a difficult meaning have emerged in the 7-8- centuries, the limit prolonged
even till the 11-12-centuries. The language of writings- is an ancient Turkish language.
Certain words which are encountered in writings can be found in the certain dialects of
Kyrgyz Language. Obviously, that is another clear indication of the relation between the
ancient Turkish language and the Kyrgyz language; however this also proves how the
Kyrgyz language historically deep is. Consequently, the resemblance between the
ancient Turkish language and the dialects of Kyrgyz language were researched.
The purpose of our thesis is to identify the resemblance between the ancient Turkish
language and the modern Kyrgyz language, to contribute to research of the Kyrgyz
Language’s history by separating the similarities, to demonstrate that the Kyrgyz
language’s history is related to the ancient Turkish language.

In summary, our thesis is divided into three large chapters, first starts with

introductory paragraph.



In first chapter the theoretical background of the research has been reviewed; the
information about the dialects of Kyrgyz language, the features of vernacularisms,

researching of the ancient Turkish language was provided.

In the second chapter, the linguistic resemblance between the dialects of Kyrgyz
language and the ancient Turkish language has been reviewed by dividing similarities into
the three groups: lexical, grammatical and phonetic, examples are included.

In the third chapter, the linguistic resemblance between the ancient Turkish language and
the dialects of Kyrgyz language was analyzed. The research had reached the conclusion,

upon completion the used literature was shown.

Key words: the ancient Turkish language, the dialects of Kyrgyz language, lexical

similarities, grammatical similarities, phonetic similarities.



